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«МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 3: ДЎйствие фЏльма 
 

85.А Комѓ на что/когђ наплевЌть Not to give a hoot about 
 
To express that someone couldn’t care less about something (or someone), use the construction: 
 

Dative “Subject” to be (бѕло / Ø / бѓдет) наплевЌть 
(fixed in Infinitive) 

на + accusative 
(optional phrase) 

 
The verb наплевЌ+ literally means spit on (на = on; плева+ = spit).  In this construction, the verb stays fixed in 
the infinitive.  Only the tense can change – for which the 3rd-singular neuter бѕло / бѓдет is used. 
  

Мне наплевЌть на твђи проблЎмы. I couldn’t care less about your problems. 

ВЎре бѕло наплевЌть на ВЏтю. Vera couldn’t have cared less about Vitya. 

Им всем бѓдет на іто наплевЌть. They won’t give a hoot about that. 

Емѓ наплевЌть на то, что я бЎдный. He doesn’t give a darn that I’m poor. 

Им наплевЌть. They don’t give a hoot. 

 
We should warn you that this construction, while quite common, is a rather rude.  Be careful who you say this 
around. 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Rudik doesn't give a hoot about Katya. 2. I couldn't have cared less about that. 
3. They won't care about us. 4. She doesn't care about the fact that I don't have any 

money. 
5. Everyone couldn't have cared less. 6. Dima couldn't care less about his mother. 
 

85.Б Pregnancy; Giving Birth; Abortion 
 
85.Б.1  Pregnancy 
 
The verb get pregnant is берЎменей+ // за-.  As you might expect, the perfective заберЎменей+ is found most 
often. 
 
Note: This verb does not have ся!  (Many students want to add -ся, which sort of makes sense.  Don’t go there.) 
 

ОнЏ провелЏ ночь вмЎсте, и КЌтя заберЎменела. They spent the night together and Katya got 
pregnant. 

НЏна боЏтся, что онЌ заберЎменеет. Nina is afraid she will get pregnant. 
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The adjective is берЎменная (often in the short-form берЎменна – note double ‘н’!). 
 

Никтђ не знал, что КЌтя берЎменна. No one knew that Katya was pregnant. 

Я дЌже не замЎтил, что онЌ берЎменна. I didn’t even notice that she was pregnant. 
 
85.Б.2  Giving Birth 
 
There are two ways to say that а woman had a baby: 
 
1) Use the transitive verb рождЌй+ // роди+ (мЌльчика / дЎвочку – accusative direct object), together with a 

nominative subject (a female), which controls verb agreement.  Note that the perfective feminine past tense 
form — which is normally the only form used — has end stress: родилЌ. 

 
2) Use the construction У [когђ] рождЌй+...ся // роди+...ся мЌльчик / дЎвочка – where the child born (boy / 

girl) is in nominative and therefore controls verb agreement: 
 

КЌтя родилЌ дЎвочку. Katya had a girl. 

У КЌти родилЌсь дЎвочка. Katya had a girl 

У ЛЎны родЏлся мЌльчик. Lena had a boy. 

У ВЎры родЏлЏсь близнецѕ Vera had twins. 

ВЎра родилЌ близнецђв. Vera had twins. 
 
 
Note: To ask whether someone had a boy or girl, the question is: Когђ онЌ родилЌ, мЌльчика Џли дЎвочку?  
What did she have, a boy or a girl? 
 
 
85.Б.2  Abortion 
 
The most common way to say have an abortion is дЎлай+ // с- абђрт.  As you can see, the noun is абђрт. 
 

КЌтя хотЎла сдЎлать абђрт, но не моглЌ найтЏ 
врачЌ. 

Katya wanted to have an abortion, but she 
couldn’t find a doctor. 

В РоссЏи абђрты довђльно распространенѕ. In Russian abortion is rather common.  (Note that 
Russian uses the plural абђрты, while English 
keeps the singular.) 

 
 ПереведЏте на рѓсский: 

 
1. I can’t for the life of me figure out how Vera got 

pregnant. 
2. Did you hear that Kira is pregnant? 

3. Nina had a girl. 4. Masha had twins. 
5. Zina had an abortion. 6. He's against abortion. 
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85.В Accuse someone of something  обвинјй+ // обвинЏ+ когђ в чём 
 
The verb accuse is обвинјй+ // обвинЏ+ + accusative (person being accused).  To indicate the crime (or action) 
someone accuses someone of, use в + prepositional.  If it is a crime (murder, burglary, etc.) just put the noun into 
the prepositional.  If an entire clause follows (e.g., He accused me of cheating on the exam), you need the 
“placeholder” construction в том, что...: 
 

Мать Рѓдика обвинЏла Катю в том, что онЌ без 
концЌ звонЏт им. 

Rudik’s mother accused Katya of calling then all 
the time. 

Его обвинЏли в убЏйстве президЎнта. He was accused of the murder of the President.  
(Note the passive with this “empty” онЏ form.) 

Ты менј  в ітом обвинјешь? Are you accusing me?  (You need the в ітом in 
Russian.) 

 
Notice that the root is ВИН, which we see in such words as виновЌт guilty, извинЏ excuse me (literally: take 
the guilt away), винЏтельный падЎж accusative case (but not винђ). 
 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. He was accused of theft крЌжа. 2. She accused her husband of cheating on her with 

Monica. 
3. Are you accusing him? 4. What was he accused of? 
5. My sister accused me of breaking her computer. 6. He will be accused of murder убЏйство. 
 

85.Г Naming children (and things) 
 
The construction to name a person or thing is 
 

назывЌй+ // назов+ > (о) когђ (сѕна / дђчь) *Name in Instrumental 
 
*See below for case of thing. 
 
The perfective past is most commonly found, though present and future are possible.  Some examples: 
 

КЌтя назвалЌ дочь СЌшей. Katya named her daughter Sasha. 

ОнЏ назовѓт сѕна АндрЎем. They’re going to name their son Andrej 

В шестидесјтых годЌх назывЌли детЎй ђчень 
стрЌнными именЌми. 

In the 60’s people gave their children strange 
names. 

В нЌшей семьЎ всегдЌ назывЌют пЎрвую дочь 
ВЎрой. 

In our family they always name the first daughter 
Vera. 
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To indicate what a thing (as opposed to a person) is named, keep the second noun in the nominative (often in 
quotes): 
 

Он решЏл назвЌть ромЌн «ВойнЌ и мир». He decided to call the novel “War and Peace.” 

МарЏна назвалЌ картЏну «ВарЎнье». Marina named the painting “Jelly.” 

Я назовѓ свой пЎрвый ромЌн «Сёстры 
КарамЌзовы». 

I’m going to call my first novel “The Sisters 
Karamazov.” 

 
 
To indicate in whose honor someone (after/for someone) a person is named, use the prepositional phrase в 
честь (literally: in honor) + genitive: 
 

Менј назвЌли в честь бЌбушки со сторонѕ мЌтери. I was named for my grandmother on my mother’s 
side. 

ОнЏ назовѓт сѕна в честь прадЎдушки. They going to name their son after his great-
grandfather. 

ЕврЎи не назывЌют детЎй в честь человЎка, 
котђрый ещё не ѓмер. 

Jews do not name their children after people who 
are still alive.  (True fact.) 

Рѓсские чЌсто назывЌют своЏх детЎй в честь 
какђго-нибѓдь святђго. 

Russians often name their children in honor of 
some saint. 

В честь когђ тебј назвЌли? Whose honor were you named in? 
 
So, how would you say I wasn’t named after anyone?  Think about this before you look.  This is a tricky little 
problem. OK, you can look now: 
 
 
 
 
 
 
 

Менј ни в чью честь не назвЌли. I wasn’t named after anyone. 
 
 
 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. They named their daughter Natasha. 2. She named her painting «Fish Sandwich». 
3. I was named for Lenin. 4. They will name their son Wolfgang, after Mozart. 
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85.Д «МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 2  
 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

КЌтя и Рудђльф провелЏ вмЎсте ночь, пђсле котђрой КЌтя заберЎменела.  Но КЌтя 

скрывЌла то, что онЌ берЎменна от/o всех, осђбенно от Рудђльфа.  Ей бѕло стѕдно, что онЌ 

егђ обманѓла.  ОнЌ бојлась, что он её брђсит, узнЌв, что онЌ тђлько дЎлала вид, что онЌ дочь 

профЎссора.  ОднЌжды (какђе совпадЎние!), Рудђльф пришёл на завђд, где рабђтает КЌтя, 

чтобы снять репортЌж.  Он пђнял, что онЌ егђ обманѓла, и сказЌл ей, что он ђчень 

разочарђван в ней.  И, конЎчно, он её брђсил.  Лїда считЌет, что он дђлжен отвечЌть за 
всё.   

КЌтя хотЎла сдЎлать абђрт, но ужЎ бѕло пђздно.  А Рудђльфу бѕло наплевЌть на КЌтю 

и её проблЎмы.  И егђ мЌтери тђже бѕло на КЌтю наплевЌть.  ОднЌжды онЌ пришлЌ к КЌте в 

общежЏтие и обвинЏла её в том, что КЌтя без концЌ звонЏт и угрожЌет им.  КЌтя не понялЌ, 

о чём онЌ говорЏт.  ОказЌлось, іто Лїда им звонЏла и угрожЌла.  МЌть Рудђльфа 

предложЏла КЌте дЎньги, но та отказЌлась, сказЌв что хорошђ зарабЌтывает.  Потђм у КЌти 

родилЌсь дЎвочка.  КЌтя назвалЌ её СЌшей в честь своегђ отцЌ, АлексЌндра. 
 
СловЌрь - «МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 2 
 
1 проводи<+  // провёд+´ ночь вмЎсте spend the night together 

1 берЎменей+ // за- get pregnant 

2 берЎменная (берЎменна) pregnant 

5 снимЌй+ // {сним+ </ сня>+} репортЌж film a report 

6 разочарђван -а, -ы    в + prepositional be disappointed in something / someone 

7 отвечЌй+ // отвЎти+    за + accusative answer for something 

8 дЎлай+ // с- абђрт have an abortion 

8 комѓ (бѕло / Ø / бѓдет) наплевЌть на + что / когђ [Person] couldn’t care less about something / someone 

10 обвинјй+ // обвинЏ+  + accusative + в + prepositional accuse someone of something 

10 угрожЌй+ + dative threaten someone; make threats to someone 

11 окЌзывай+...ся // оказа<+...ся  turn out 

12 предлагЌй+  // предложи<+  что комѓ offer something (ACC) to someone (DAT) 

12 откЌзывай+...ся // отказа<+...ся refuse; turn down 

13 у когђ рождЌй+...ся // роди>+..ся (мЌльчик / дЎвочка) give birth to  

13 назывЌй+ // назов+ > (о) что / когђ кем name someone 

13 в честь когђ in honor of 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. What happened between Rudol’f and Katya?  What was the result? 

2. Whom did Katya tell about her situation?  Whom didn’t she tell?  Why not? 

3. What happened at Katya’s factory one day? 

4. Did Katya want the child?  Did she get an abortion? 

5. What was Rudol’f’s attitude toward Katya?  And his mother’s? 
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6. Did Katya and Rudol’f’s mother ever meet after Katya had dinner at their apartment?  How did it go? 

7. What did Rudol’f’s mother accuse Katya of?  Was she guilty? 

8. Did Katya have a boy or a girl?  What did she name it?  Why? 

 
 


